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Introduktion

Om denne betjeningsvejledning
Tillykke med købet af dit nye produkt.

Du har valgt et produkt af høj kvalitet. Betjeningsvejledningen er en del 
af dette produkt. Den indeholder vigtige informationer om sikkerhed, 
anvendelse og bortskaffelse. Du bedes sætte dig ind i alle produktets 
betjenings- og sikkerhedsanvisninger før brug. Brug kun produktet 
som beskrevet og kun til de angivne anvendelsesområder. Opbevar 
denne betjeningsvejledning, så du altid kan finde den igen. Lad 
vejledningen følge med produktet, hvis du giver det videre til andre.

Ophavsret
Denne dokumentation er ophavsretligt beskyttet.

Vi forbeholder os alle rettigheder – også i uddrag – til denne doku-
mentation. Det gælder også fotomekanisk reproduktion, mangfoldig-
gørelse og udbredelse ved hjælp af særlige metoder (for eksempel 
databehandling, datamedier og datanet) samt ret til indholdsmæssige 
og tekniske ændringer.

Ansvarsbegrænsning
Alle tekniske informationer, data og anvisninger til betjening i denne 
betjeningsvejledning svarer til den nyeste viden på trykketidspunktet 
og gives efter bedste overbevisning i henhold til vores hidtidige 
erfaringer og viden.

Der kan ikke stilles nogen form for krav baseret på informationerne, 
billederne og beskrivelserne i denne vejledning.

Producenten påtager sig intet ansvar for skader på grund af mang-
lende overholdelse af vejledningen, anvendelse, som ikke hører ind 
under anvendelsesområdet, forkerte reparationer, ændringer, som er 
foretaget uden tilladelse samt anvendelse af ikke-tilladte reservedele.
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Advarsler
I denne betjeningsvejledning anvendes følgende advarsler:

 ADVARSEL

En advarsel på dette faretrin angiver en mulig 
farlig situation.

Hvis den farlige situation ikke undgås, kan det føre til personskader.

 ► Følg anvisningerne i denne advarsel for at undgå, at personer 
kommer til skade.

OBS

En advarsel på dette faretrin angiver en mulig 
materiel skade.

Hvis den farlige situation ikke undgås, kan det føre til materielle 
skader.

 ► Følg anvisningerne i denne advarsel for at undgå materielle 
skader.

BEMÆRK

 ► Et 'bemærk' henviser til yderligere oplysninger, som gør det 
nemmere at bruge produktet.

Anvendelsesområde
Dette produkt er beregnet til pleje og behandling af fingernegle,  
tånegle og fødder. Produktet er udelukkende beregnet til privat  
brug. Netadapteren er kun beregnet til anvendelse indendørs.

Al anden anvendelse betragtes som værende uden for anvendelses-
området. Brug ikke produktettil erhvervsmæssige formål!
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 ADVARSEL

Fare ved anvendelse uden for anvendelsesområdet!

Der kan være farer forbundet med produktet, hvis det anvendes til 
områder, det ikke er beregnet til. 

 ► Brug kun produktet til de formål, det er beregnet til.

 ► Følg fremgangsmåderne, som er beskrevet i denne betjenings-
vejledning.

Der kan ikke stilles krav i forbindelse med skader forårsaget af 
anvendelse til formål uden for anvendelsesområdet.

Brugeren bærer alene risikoen.

Sikkerhed

Dette kapitel indeholder vigtige sikkerhedsanvis-
ninger til brug af produktet. Forkert anvendelse 
kan føre til personskader og materielle skader.

Grundlæggende sikkerhedsanvisninger
Overhold følgende sikkerhedsanvisninger for sikker 
brug af produktet:

  ADVARSEL – 
FARE FOR PERSONSKADER!

 ■ Kontrollér produktet for udvendige, synlige 
skader før brug. Brug ikke produktet, hvis det 
er beskadiget eller har været tabt på gulvet.
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 ■ Dette produkt kan bruges af børn fra 8 år og 
derover og af personer med nedsatte fysiske, 
motoriske eller mentale evner eller manglende 
erfaring og/eller viden, hvis de er under opsyn 
eller undervises i sikker brug af produktet og 
de farer, der kan være forbundet med det. 
Børn må ikke lege med produktet. Rengøring 
og brugervedligeholdelse må ikke udføres af 
børn uden opsyn.

 ■ Lad kun autoriserede specialforretninger eller 
kundeservice reparere produktet. Forkert 
udførte reparationer kan medføre betydelige 
farer for brugeren. Desuden bortfalder alle 
garantikrav.

 ■ Ved anvendelse i længere tid kan der ske en 
kraftig varmeudvikling på huden. Hold derfor 
pauser i behandlingen. Ellers er der fare for 
forbrænding!

 ■ Brug ikke produktet i badekarret eller under 
bruseren.

 ■ Rør aldrig ved produktet med våde eller fug-
tige hænder.
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 ■ Brug kun produktet med den medfølgende 
netadapter.

 ■ Lad beskadigede stik eller ledninger udskifte 
omgående af en autoriseret reparatør eller 
kundeservice, så farlige situationer forhindres.

 OBS – MATERIELLE SKADER
 ■ Defekte komponenter må kun udskiftes med 
originale reservedele. Overholdelse af sikker-
hedskravene kan kun garanteres, hvis der 
anvendes originale dele.

 ■ Beskyt produktet mod fugt og indtrængende 
væsker.

 ■ Beskyt produktet mod stød, fugt, støv, kemikalier, 
stærke temperatursvingninger og varmekilder 
med kort afstand (ovn, radiator).

 ■ Brug aldrig produktet under et tæppe, pude osv.
 ■ Opbevar ikke produktet på et sted, hvor det 
kan falde ned i et badekar eller en vask.

 ■ Læg aldrig produktet ned i vand eller andre 
væsker.
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 ■ Træk altid ledningen ud af stikkontakten ved 
at holde på stikket og ikke ved at trække i 
selve ledningen.

 ■ Sørg for at drevet altid kan dreje frit. I modsat 
fald bliver produktet overophedet og øde-
lægges.

 ■  
  
Netadapteren er kun beregnet til anven-
delse indendørs.

 ■ For at afbryde strømforsyningen til produktet, 
skal ledningen tages ud af stikkontakten.

 ■ Den anvendte stikkontakt skal være let tilgæn-
gelig, således at netadapteren i en faresituation 
hurtigt kan tages ud af stikkontakten.

 ■ Træk altid netadapteren ud af stikkontakten, 
hvis der opstår fejl (usædvanlig støj eller 
røgudvikling) eller ved uvejr.

 ■ Åbn ikke huset til netadapteren; der er risiko 
for stød.
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 ■ Dæk ikke netadapteren til, da den kan blive 
beskadiget ved overophedning.

 ■ Reparation af produktet i løbet af garantipe-
rioden må kun foretages af en kundeservice-
afdeling, som er autoriseret af producenten, 
da der ellers ikke kan stilles garantikrav ved 
efterfølgende skader.

Pakkens indhold
Produktet leveres som standard med følgende dele:

 ▯ Motordel 
 ▯ Netadapter
 ▯  7 påsatser:  

- Safirkegle 
- Filtkegle 
- 2 safirskiver (grov/fin) 
- Sliber til hård hud 
- Cylinderfræser 
- Flammefræser

 ▯ Opbevaringstaske
 ▯ Betjeningsvejledning

 ♦ Tag alle dele ud af emballagen, og fjern alt emballerings- 
materialet.

 ADVARSEL

Fare for kvælning!

 ► Emballagematerialer må ikke bruges til leg. Der er fare for 
kvælning.
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BEMÆRK

 ► Kontrollér, at alle dele er leveret med, og at de ikke har synlige 
skader.

 ► Hvis der mangler dele, eller hvis nogle af delene er defekte på  
grund af mangelfuld emballage eller på grund af transporten,  
bedes du henvende dig til service-hotline (se kapitlet Service).

Betjeningselementer
 Påsatsholder

2  Knap  (hastighed øges)
3  Knap  (hastighed reduceres)

4  LED-indikator for rotationsretning 
(Rød = Rotation mod venstre/Grøn = Rotation mod højre)

5  Tænd-/sluk-/retningskontakt

6  Tilslutning

7  Motordel

8  Netadapter

9  Tilslutningsstik

10  Safirkegle

11  Filtkegle

12  Safirskive (grov)

13  Safirskive (fin)

14  Flammefræser

15  Cylinderfræser

16  Sliber til hård hud

17  Opbevaringstaske
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Tekniske data

Netadapter: ZD8H300025EU

Indgangsspænding 100 – 240 V ∼ (vekselstrøm), 
50/60 Hz

Strømforbrug 0,3 A

Udgangsspænding / 
Udgangsstrøm

30 V  / 250 mA

Beskyttelsesklasse II /  (dobbeltisolering)

Strømforsyning

Effektivitetsklasse 5

Omsluttet  
sikkerhedstransformator

Nominel omgivende  
temperatur (ta)

40°C

Polaritet

Produkt

Indgangsspænding 30 V 

Strømforbrug 250 mA

Gear hastighedstrin 2000 – 4600 o/min.

Polaritet
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Anvendelse

Påsatser

 ■ Safirkegle 10 :  
Anvendes til at fjerne tør hud eller revner på fodsål og hæl.

 ♦ Før safirkeglen 10  med roterende bevægelser og et let tryk hen 
over de områder på fodsålen og hælen, der skal behandles.  
Undgå at trykke for hårdt, og før altid produktet forsigtigt mod 
den flade, der skal behandles. Smør creme på huden efter hver 
behandling.

 ■ Filtkegle 11 :  
Til glatning og polering af neglekanten samt rensning af negle-
overfladen.

 ♦ Brug filtkeglen 11  til at polere og glatte neglekanten samt 
til rensning af negleoverfladen efter slibning. Poler altid i 
drejende bevægelser og lad aldrig filtkeglen 11  stå stille på 
samme sted.

 ■ Safirskive 12  / 13 :  
Til filning og behandling af negle.

Neglenes kanter behandles ved hjælp af safirkeglen 12  / 13 . Da det 
kun er den indvendige skive, der drejer, mens den udvendige kant 
ikke bevæger sig, kan du file neglene præcist uden at beskadige 
huden med den hurtigt roterende skive.

 ♦ Arbejd altid fra neglens yderside og mod spidsen.

 ■ Flammefræser 14 : 
Med flammefræseren 14  kan du løsne indgroede negle.

 ♦ Hold forsigtigt flammefræseren 14  hen til det sted, der skal 
behandles, og fjern den pågældende del af neglen.
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 ■ Cylinderfræser 15 : 
Til slibning af grove tånegleoverflader samt grov glatning af 
overflader. 
Med cylinderfræseren 15  kan du slibe grove negleoverflader af.

 ♦ Hold altid cylinderfræseren 15  parallelt med neglens overflade, 
og slib overfladen med et let tryk og drejende bevægelser.

 ■ Sliber til hård hud 16 :  
Til hurtig fjernelse af tyk, hård hud på store flader eller store 
revner på fodsålen og hælen.

 ♦ Før med let tryk sliberen til hård hud 16  over de steder, der  
skal behandles, på fodsålen eller hælen.

Anvendelse

 ADVARSEL – FARE FOR PERSONSKADER

Ved for lang og for intensiv behandling kan der ske 
skader i de dybere hudlag. 

 ► Kontrollér jævnlig resultatet. Særligt diabetikere har nedsat føle-
sans på hænder og fødder. 

BEMÆRK

 ► Påsatser har kun en reduceret effekt på opblødt hud. Sæt 
derfor ikke hænder eller fødder i vandbad før påsatserne skal 
bruges.
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1) Arbejd på et sted med god belysning. Der skal altid være en 
stikkontakt i umiddelbar nærhed.

2) Sæt den påsats på påsatsholderen , der skal bruges til den 
specifikke behandling. Påsatsen skal sidde helt fast.

3) Stik netadapterens 8  tilslutningsstik 9  ind i tilslutningsbøsnin-
gen 6  på motordelen 7 .

4) Stik netadapteren 8  ind i stikkontakten.
5) Start altid behandlingen med et lavt omdrejningstal og øg først 

ved behov. Hvis du vil øge hastigheden, trykker du knappen  
 2 . Ønsker du at reducere hastigheden, trykker du på  

knappen  3 .
6) Skub nu tænd-/sluk-/retningskontakten 5  til den ønskede position. 

Den indstillede drejeretning vises på følgende måde med den 
lysende LED-indikator for rotationsretning 4 :

 –  Grøn LED = Rotation mod højre

 – Rød LED = Rotation mod venstre
7) Apparatet kører med laveste hastighed.

BEMÆRK

 ► Vælg altid rotationsretningen således, at neglene kan behandles 
i vokseretningen. Man behandler bedst neglene udefra og indad 
(mod neglespidsen). Ellers flosser neglene lettere.

 ► Hvis du fornemmer, at neglene flosser under behandlingen, 
skal du vælge den anden rotationsretning.

8) Nu kan du begynde med arbejdet
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 ADVARSEL – FARE FOR FORBRÆNDING.

Fare på grund af kraftig varmeudvikling!

 ► Lad aldrig påsatserne stå stille på ét sted under arbejdet.  
På grund af friktionen opstår der øget varmeudvikling, som kan 
føre til skader på huden.

 ► Arbejd altid med roterende bevægelser.
9) Stil tænd-/sluk-/retningskontakten 5  på „0“ og træk netadapte-

ren 8  ud af stikkontakten, når du har afsluttet behandlingen.

BEMÆRK

 ► Hvis du har behandlet hård hud, skal du smøre en fugtigheds-
givende creme på de berørte områder.
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Rengøring

 ADVARSEL 

Fare på grund af elektrisk strøm

 ► Tag altid netadapteren 8  ud af stikontakten, før du rengør 
apparatet.

OBS – MATERIELLE SKADER!

 ► Anvend ikke kemiske, aggressive eller skurende rengøringsmid-
ler. De angriber overfladen.

 ♦ Rengør motordelen 7  og netadapteren 8  med en fugtig klud. 
Hvis snavset sidder godt fast, kan du komme lidt mildt opvaske-
middel på kluden. Sørg for, at der ikke trænger vand eller fugt 
ind i produktet. Tør det hele godt af.

 ♦ Vi anbefaler af hygiejniske grunde, at du renser påsatserne 
efter hver anvendelse med en klud eller børste fugtet med 
alkohol. Tør det hele godt af.

Opbevaring

 ♦ Læg apparatet i opbevaringstasken 17, når du har rengjort det.

 ♦ Opbevar det på et tørt og rent sted.
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Bortskaffelse

Bortskaffelse af produktet
Bortskaf ikke produktet sammen med  
det almindelige husholdningsaffald.  
Dette produkt er underlagt EU-direktivet 
2012/19/EU WEEE (Waste Electrical and 
Electronic Equipment).

Bortskaf produktet via en godkendt bortskaffelsesvirksomhed eller 
den kommunale genbrugsplads. Følg de aktuelt gældende regler. 
Henvend dig i tvivlstilfælde til den lokale genbrugsplads.

Bortskaf ikke netadapteren sammen med det 
almindelige husholdningsaffald. Netadapteren 
er underlagt EU-direktivet 2012/19/EU WEEE 
(om affald af elektronisk og elektrisk udstyr).

Bortskaf netadapteren via en godkendt destruktionsvirksomhed eller 
på den kommunale genbrugsplads. Følg de aktuelt gældende regler. 
Henvend dig i tvivlstilfælde til den lokale genbrugsplads.

 Du kan få oplysninger hos kommunen om bortskaffelse 
af udtjente produkter.
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Bortskaffelse af emballage
Emballagen beskytter produktet mod transportskader. Emballage- 
materialerne er valgt ud fra kriterier som miljøforligelighed og  
bortskaffelsesteknik og kan derfor genbruges.

Aflevering af emballagen til genbrug sparer råstoffer og 
reducerer affaldsmængden. Bortskaf emballagematerialer, 
du ikke skal bruge mere, efter de lokalt gældende 
forskrifter.

  Bortskaf emballagen miljøvenligt. Vær opmærksom på 
mærkningen på de forskellige emballagematerialer, og 
aflever dem sorteret til bortskaffelse. Emballagemateri-
alerne er mærket med forkortelserne (a) og tallene (b) 
med følgende betydning: 1–7: Plast, 20–22: Papir og 
pap, 80–98: Kompositmaterialer.

BEMÆRK

 ► Opbevar den originale emballage i løbet af produktets 
garantiperiode, hvis det er muligt, så du kan pakke det 
ordentligt ind, hvis du skal gøre brug af garantien.

Oplysninger om  
overensstemmelseserklæringen

Dette produkt er i overensstemmelse med de gældende 
krav og andre relevante forskrifter i det europæiske 
direktiv for elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU, 
lavspændingsdirektivet 2014/35/EU samt RoHS- 
direktivet 2011/65/EU.
Den komplette, originale overensstemmelseserklæring 
kan rekvireres hos importøren.
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Garanti for Kompernass Handels GmbH
Kære kunde

På dette produkt får du 3 års garanti fra købsdatoen. I tilfælde af 
mangler ved produktet har du en række juridiske rettigheder i forhold 
til sælgeren af produktet. Dine juridiske rettigheder forringes ikke af 
den nedenfor anførte garanti.

Garantibetingelser

Garantiperioden begynder på købsdatoen. Opbevar venligst din 
originale kvittering et sikkert sted. Dette dokument er nødvendigt for at 
kunne dokumentere købet.

Hvis der inden for tre år fra købsdatoen for dette produkt opstår en 
materiale- eller fabrikationsfejl, vil produktet – efter vores valg – blive 
repareret eller ombyttet gratis for dig. Denne garantiydelse forudsæt-
ter, at det defekte produkt og købsbeviset (kvittering) afleveres inden 
for tre-års-fristen, og der gives en kort skriftlig beskrivelse af, hvori 
manglen består, og hvornår den er opstået.

Hvis defekten er dækket af vores garanti, får du et repareret eller et 
nyt produkt retur. Reparation eller ombytning af produktet udløser 
ikke en ny garantiperiode.

Garantiperiode og juridiske mangelkrav

Garantiperioden forlænges ikke, hvis der gøres brug af garantien. Det 
gælder også for udskiftede og reparerede dele. Skader og mangler, 
som eventuelt allerede fandtes ved køb, samt manglende dele, skal 
anmeldes straks efter udpakningen. Når garantiperioden er udløbet, 
er reparation af skader betalingspligtig.
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Garantiens omfang

Produktet er produceret omhyggeligt efter strenge kvalitetsretningslin-
jer og testet grundigt inden leveringen.

Garantien dækker materiale- og fabrikationsfejl. Denne garanti omfat-
ter ikke produktdele, der er udsat for normal slitage, og derfor kan 
betragtes som sliddele, eller for skader på skrøbelige dele, som f.eks. 
kontakter, batterier, bageforme eller dele som er lavet af glas.

Denne garanti bortfalder, hvis produktet er blevet beskadiget, ikke er 
forskriftsmæssigt anvendt eller vedligeholdt. For at sikre forskriftsmæs-
sig anvendelse af produktet skal alle anvisninger nævnt i betjenings-
vejledningen nøje overholdes. Anvendelsesformål og handlinger, 
som frarådes eller der advares imod i betjeningsvejledningen, skal 
ubetinget undgås.

Produktet er kun beregnet til privat og ikke til kommercielt brug. 
Ved misbrug og uhensigtsmæssig brug, anvendelse af vold og ved 
indgreb, som ikke er foretaget af vores autoriserede serviceafdeling, 
bortfalder garantien.

Afvikling af garantisager

For at sikre en hurtig behandling af din anmeldelse bør du følge 
nedenstående anvisninger:

 ■ Ved alle forespørgsler bedes du have kvitteringen og artikelnum-
meret (f.eks. IAN 12345) klar som dokumentation for købet.

 ■ Artikelnummeret kan du finde på typeskiltet, som indgravering, 
på vejledningens forside (nederst til venstre) eller som et klæbe-
mærke på bag- eller undersiden.
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 ■ Hvis der opstår funktionsfejl eller øvrige mangler, bedes du først 
kontakte nedennævnte serviceafdeling telefonisk eller via 
e-mail.

 ■ Et produkt, der er registreret som defekt, kan du derefter indsende 
portofrit til den oplyste serviceadresse med vedlæggelse af købs-
bevis (kvittering) og en beskrivelse af, hvori manglen består, og 
hvornår den er opstået.

På www.lidl-service.com kan du downloade denne og 
mange andre håndbøger, produktvideoer og software.

Service
 Service Danmark 
Tel.: 32 710005 
E-Mail: kompernass@lidl.dk

IAN 307268

Importør
Bemærk at den efterfølgende adresse ikke er en serviceadresse. 
Kontakt først det nævnte servicested.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

TYSKLAND

www.kompernass.com
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Einführung

Informationen zu dieser Bedienungsanleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes.

Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die 
Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält wichtige 
Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich 
vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshin-
weisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für 
die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Bedienungs-
anleitung gut auf. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produkts an Dritte mit aus.

Urheberrecht
Diese Dokumentation ist urheberrechtlich geschützt.

Alle Rechte, auch die fotomechanische Wiedergabe, der Vervielfälti-
gung und der Verbreitung mittels besonderer Verfahren (zum Beispiel 
Datenverarbeitung, Datenträger und Datennetze), auch teilweise, 
sowie inhaltliche und technische Änderungen vorbehalten.

Haftungsbeschränkung
Alle in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen technischen Informationen, 
Daten und Hinweise für die Bedienung, entsprechen dem letzten Stand 
bei Drucklegung und erfolgen unter Berücksichtigung unserer bisherigen 
Erfahrungen und Erkenntnisse nach bestem Wissen.

Aus den Angaben, Abbildungen und Beschreibungen in dieser An-
leitung können keine Ansprüche hergeleitet werden.

Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden aufgrund von 
Nichtbeachtung der Anleitung, nicht bestimmungsgemäßer Verwendung, 
unsachgemäßen Reparaturen, unerlaubt vorgenommener Verände-
rungen oder Verwendung nicht zugelassener Ersatzteile.
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Warnhinweise
In der vorliegenden Bedienungsanleitung werden folgende Warnhin-
weise verwendet:

 WARNUNG

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe 
kennzeichnet eine mögliche gefährliche Situation.

Falls die gefährliche Situation nicht vermieden wird, kann dies 
zu Verletzungen führen.

 ► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um Verlet-
zungen von Personen zu vermeiden.

ACHTUNG

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe 
kennzeichnet einen möglichen Sachschaden.

Falls die Situation nicht vermieden wird, kann dies zu Sachschäden 
führen.

 ► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um Sach-
schäden zu vermeiden.

HINWEIS

 ► Ein Hinweis kennzeichnet zusätzliche Informationen, die den 
Umgang mit dem Gerät erleichtern.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Gerät ist nur zum Pflegen und Bearbeiten von Fingernägeln, 
Fußnägeln und Füßen bestimmt. Es ist nur für den privaten Gebrauch 
bestimmt. Der Netzadapter ist nur für die Verwendung in Innenräumen 
vorgesehen.

Eine andere oder darüber hinausgehende Benutzung gilt als nicht 
bestimmungsgemäß. Benutzen Sie das Gerät nicht gewerblich!
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 WARNUNG

Gefahr durch nicht bestimmungsgemäße 
Verwendung!

Von dem Gerät können bei nicht bestimmungsgemäßer Verwen-
dung und/oder andersartiger Nutzung Gefahren ausgehen. 

 ► Das Gerät ausschließlich bestimmungsgemäß verwenden.

 ► Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehens-
weisen einhalten.

Ansprüche jeglicher Art wegen Schäden aus nicht bestimmungsge-
mäßer Verwendung sind ausgeschlossen.

Das Risiko trägt allein der Benutzer.

Sicherheit
In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Sicher-
heitshinweise im Umgang mit dem Gerät. Ein 
unsachgemäßer Gebrauch kann zu Personen- 
und Sachschäden führen.

Grundlegende Sicherheitshinweise
Beachten Sie für einen sicheren Umgang mit 
dem Gerät die folgenden Sicherheitshinweise:

 WARNUNG – VERLETZUNGSGEFAHR!

 ■ Kontrollieren Sie das Gerät vor der Verwendung 
auf äußere sichtbare Schäden. Nehmen Sie 
ein beschädigtes oder heruntergefallenes 
Gerät nicht in Betrieb.
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 ■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und 
darüber sowie von Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder mentalen Fähig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder 
bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und die daraus resultieren-
den Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht 
mit dem Gerät spielen. Reinigung und Benut-
zer-Wartung dürfen nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt werden.

 ■ Lassen Sie Reparaturen am Gerät nur von 
autorisierten Fachbetrieben oder dem Kunden-
service durchführen. Durch unsachgemäße 
Reparaturen können erhebliche Gefahren für 
den Benutzer entstehen. Zudem erlischt der 
Garantieanspruch.

 ■ Bei langer Benutzung kann es auf der Haut 
zu einer starken Wärmeentwicklung kommen. 
Legen Sie daher Pausen ein. Ansonsten be-
steht Verbrennungsgefahr!

 ■ Benutzen Sie das Gerät nicht, während Sie 
baden oder duschen.

 ■ Fassen Sie das Gerät niemals mit nassen oder 
feuchten Händen an.
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 ■ Verwenden Sie das Gerät nur mit dem mit-
gelieferten Netzadapter.

 ■ Lassen Sie beschädigte Netzstecker oder Netz-
kabel sofort von autorisiertem Fachpersonal 
oder dem Kundenservice austauschen, um 
Gefährdungen zu vermeiden.

 ACHTUNG – SACHSCHÄDEN
 ■ Defekte Bauteile dürfen nur gegen Original-
Ersatzteile ausgetauscht werden. Nur bei 
diesen Teilen ist gewährleistet, dass diese die 
Sicherheitsanforderungen erfüllen.

 ■ Schützen Sie das Gerät vor Feuchtigkeit und 
dem Eindringen von Flüssigkeiten.

 ■ Schützen Sie das Gerät vor Stößen, Feuchtigkeit, 
Staub, Chemikalien, starken Temperatur-
schwankungen und zu nahen Wärmequellen 
(Öfen, Heizkörper).

 ■ Benutzen Sie das Gerät niemals unter Decken, 
Kissen etc..

 ■ Lagern Sie das Gerät nicht an einem Ort, wo 
es in die Badewanne oder ein Waschbecken 
fallen kann.
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 ■ Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten.

 ■ Ziehen Sie immer den Netzadapter aus der 
Netzsteckdose; ziehen Sie niemals am Kabel.

 ■ Achten Sie darauf, dass sich der Antrieb 
immer frei drehen kann. Ansonsten überhitzt 
das Gerät und wird irreparabel beschädigt.

 ■  
  
Der Netzadapter ist nur für die Verwen-
dung in Innenräumen zugelassen.

 ■ Um die Stromversorgung zum Gerät zu unter-
brechen, ziehen Sie den Netzadapter aus 
der Steckdose.

 ■ Die verwendete Steckdose muss leicht zu-
gänglich sein, so dass der Netzadapter 
in einer Gefahrensituation schnell aus der 
Steckdose gezogen werden kann.

 ■ Ziehen Sie bei auftretenden Störungen (unge-
wöhnliche Geräusche oder Rauchentwicklung) 
und bei Gewitter den Netzadapter aus der 
Steckdose.

 ■ Öffnen Sie nicht das Gehäuse des Netz-
adapters, es besteht Stromschlaggefahr.
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 ■ Decken Sie den Netzadapter nicht ab, um 
eine Beschädigung durch unzulässige Erwär-
mung zu vermeiden.

 ■ Eine Reparatur des Gerätes während der  
Garantiezeit darf nur von einem vom Hersteller 
autorisierten Kundendienst vorgenommen 
werden, sonst besteht bei nachfolgenden 
Schäden kein Garantieanspruch mehr.

Lieferumfang
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden Komponenten geliefert:

 ▯ Handteil 
 ▯ Netzadapter
 ▯  7 Aufsätze:  

- Saphirkegel 
- Filzkegel 
- 2 Saphirscheiben (grob/fein) 
- Hornhautschleifer 
- Zylinderfräser 
- Flammenfräser

 ▯ Aufbewahrungstasche
 ▯ Bedienungsanleitung

 ♦ Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes aus der Verpackung und 
entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial.

 WARNUNG

Erstickungsgefahr!

 ► Verpackungsmaterialien dürfen nicht zum Spielen verwendet 
werden. Es besteht Erstickungsgefahr.
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HINWEIS

 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare 
Schäden.

 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge man-
gelhafter Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an 
die Service-Hotline (siehe Kapitel Service).

Bedienelemente
 Aufsatzaufnahme

2  Taste  (Geschwindigkeit erhöhen)
3  Taste  (Geschwindigkeit verringern)

4  LED Drehrichtungsanzeige 
(rot = Rechtslauf/grün = Linkslauf)

5  Ein-/Aus-/Richtungs-Schalter

6  Anschlussbuchse

7  Handteil

8  Netzadapter

9  Anschlussstecker

10  Saphirkegel

11  Filzkegel

12  Saphirscheibe (grob)

13  Saphirscheibe (fein)

14  Flammenfräser

15  Zylinderfräser

16  Hornhautschleifer

17  Aufbewahrungstasche
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Technische Daten

Netzadapter: ZD8H300025EU

Eingangsspannung
100 – 240 V ∼ (Wechsel-

strom), 50/60 Hz

Stromaufnahme 0,3 A

Ausgangsspannung/ 
Ausgangsstrom

30 V  / 250 mA

Schutzklasse II /  (Doppelisolierung)

Schaltnetzteil

Effizienzklasse 5

umschlossener  
Sicherheitstransformator

Nenn-Umgebungstemperatur (ta) 40 °C

Polarität

Gerät

Eingangsspannung 30 V 

Stromaufnahme 250 mA

Getriebe Geschwindigkeiten 2000 – 4600 U/Min.

Polarität
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Anwendung

Die Aufsätze

 ■ Saphirkegel 10 : 
Zum Entfernen von trockener Haut, Hornhaut oder Schwielen an 
Fußsohle und Ferse.
 ♦ Führen Sie den Saphirkegel 10  mit kreisenden Bewegungen 

unter leichtem Druck über die zu bearbeitenden Partien an 
Fußsohle und Ferse. Üben Sie keinen zu starken Druck aus und 
führen Sie das Gerät immer vorsichtig an die zu bearbeitende 
Oberfläche heran. Tragen Sie nach jeder Behandlung eine 
feuchtigkeitsspendende Creme auf.

 ■ Filzkegel 11 : 
Zum Glätten und Polieren des Nagelrandes nach dem Feilen, 
sowie zum Säubern der Nageloberfläche.
 ♦ Benutzen Sie den Filzkegel 11 , um den Nagelrand zu polieren 

und zu glätten, sowie zur Säuberung der Nageloberfläche nach 
dem Schleifen. Polieren Sie immer in kreisenden Bewegungen 
und lassen Sie den Filzkegel 11 nie auf einer Stelle ruhen.

 ■ Saphirscheibe 12  / 13 : 
Zum Feilen und Bearbeiten der Nägel.
Mit der Saphirscheibe 12 / 13 bearbeiten Sie die Ränder des 
Nagels. Dadurch, dass sich nur die innere Scheibe dreht und der 
äußere Rand sich nicht bewegt, können Sie die Nägel exakt feilen, 
ohne die Haut durch die schnell rotierende Scheibe zu verletzen.

 ♦ Arbeiten Sie immer von der Außenseite des Nagels zur Spitze.

 ■ Flammenfräser 14 : 
Mit dem Flammenfräser 14 können Sie eingewachsene Nägel lösen.
 ♦ Führen Sie den Flammenfräser 14  vorsichtig an die zu behan-

delnde Stelle heran und tragen Sie die betroffenen Nagelteile ab.
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 ■ Zylinderfräser 15 : 
Zum Abschleifen verholzter Fußnageloberflächen, sowie grobes 
Glätten der Oberflächen. 
Mit dem Zylinderfräser 15 schleifen Sie verholzte Nageloberflä-
chen ab.

 ♦ Halten Sie den Zylinderfräser 15 immer parallel zur Nagelober-
fläche und schleifen Sie mit leichtem Druck und kreisenden 
Bewegungen die Oberfläche ab.

 ■ Hornhautschleifer 16 : 
Zur großflächigen und schnellen Entfernung dicker Hornhaut oder 
großer Schwielen an Fußsohle und Ferse.

 ♦ Führen Sie den Hornhautschleifer 16  unter leichten Druck über 
die zu bearbeitenden Partien an Fußsohle oder Ferse.

Arbeiten mit dem Gerät

 WARNUNG – VERLETZUNGSGEFAHR

Bei zu langer und intensiver Behandlung können 
auch tiefere Hautschichten verletzt werden. 

 ► Kontrollieren Sie daher regelmäßig die Behandlungsergebnisse. 
Besonders Diabetiker sind an den Händen und Füßen weniger 
sensibel. 

HINWEIS

 ► Die Aufsätze zeigen bei eingeweichter Haut nur eine reduzierte 
Wirkung. Führen Sie daher vor der Benutzung des Gerätes 
keine Vorbehandlung im Wasserbad durch.
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1) Suchen Sie zum Arbeiten einen gut beleuchteten Platz. Eine 
Netzsteckdose muss sich in unmittelbarer Nähe befinden.

2) Stecken Sie den für Ihre Zwecke geeigneten Aufsatz in die 
Aufsatzaufnahme . Der Aufsatz muss fest sitzen.

3) Stecken Sie den Anschlussstecker 9  des Netzadapters 8  in die 
Anschlussbuchse 6  des Handteils 7 .

4) Stecken Sie den Netzadapter 8  in eine Netzsteckdose.

5) Beginnen Sie die Bearbeitung immer mit niedriger Drehzahl und 
steigern Sie diese erst bei Bedarf. Wenn Sie die Geschwindig-
keit erhöhen wollen, drücken Sie die Taste  2 . Wenn Sie die 
Geschwindigkeit verringern wollen, drücken Sie die Taste  3 .

6) Schieben Sie jetzt den Ein-/Aus-/Richtungs-Schalter 5  in die 
gewünschte Position. Die eingestellte Drehrichtung wird wie 
folgt durch die farbig leuchtende LED Drehrichtungsanzeige 4  
angezeigt:

 –  Grüne LED = Linkslauf

 – Rote LED = Rechtslauf
7) Das Gerät läuft mit der niedrigsten Geschwindigkeit.

HINWEIS

 ► Wählen Sie die Drehrichtung immer so, dass Sie die Nägel in 
Wuchsrichtung bearbeiten können. Man bearbeitet die Nägel 
möglichst von außen nach innen (zur Nagelspitze). Ansonsten 
splittern die Nägel leichter.

 ► Wenn Sie das Gefühl haben, dass die Nägel bei der Bearbei-
tung reißen, wählen Sie die andere Drehrichtung.

8) Sie können nun mit dem Arbeiten beginnen.
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 WARNUNG – VERBRENNUNGSGEFAHR

Gefahr durch starke Wärmeentwicklung!

 ► Lassen Sie die Aufsätze, während Sie arbeiten, niemals auf einer 
Stelle ruhen. Durch die Reibung führt dies zu vermehrter Wärme-
entwicklung und kann zu Verletzungen führen.

 ► Arbeiten Sie immer mit kreisenden Bewegungen.

9) Stellen Sie den Ein-/Aus-/Richtungs-Schalter 5  auf „0“ und 
ziehen Sie den Netzadapter 8  aus der Netzsteckdose, wenn 
Sie die Behandlung beendet haben.

HINWEIS

 ► Wenn Sie Hornhaut behandelt haben, tragen Sie nach der 
Behandlung eine feuchtigkeitsspendende Creme auf die betref-
fenden Partien auf.



DE│AT│CH │ 35 ■SMPS 7 D2

Reinigung

 WARNUNG 

Gefahr durch elektrischen Strom!

 ► Ziehen Sie immer den Netzadapter 8  aus der Netzsteckdose, 
bevor Sie das Gerät reinigen.

ACHTUNG – SACHSCHADEN

 ► Verwenden Sie keine chemischen, aggressiven oder scheuernden 
Reinigungsmittel. Diese greifen die Oberfläche an.

 ♦ Reinigen Sie das Handteil 7  und den Netzadapter 8  mit 
einem feuchten Tuch. Bei hartnäckigeren Verschmutzungen geben 
Sie ein mildes Spülmittel auf das Tuch. Achten Sie darauf, dass 
kein Wasser oder Feuchtigkeit in das Gerät eindringt. Trocknen 
Sie alles gut ab.

 ♦ Wir empfehlen die Aufsätze aus hygienischen Gründen nach 
jedem Gebrauch mit einem mit Alkohol befeuchteten Tuch bzw. 
Bürste zu reinigen. Trocknen Sie alles gut ab.

Aufbewahrung

 ♦ Nachdem Sie das Gerät gereinigt haben, legen Sie es in die 
Aufbewahrungstasche 17 .

 ♦ Lagern Sie das Gerät an einem trockenen und sauberen Ort.



■ 36 │ DE│AT│CH SMPS 7 D2

Entsorgung

Gerät entsorgen
Werfen Sie das Gerät keinesfalls in den 
normalen Hausmüll. Dieses Produkt unterliegt 
der europäischen Richtlinie 2012/19/EU WEEE 
(Waste Electrical and Electronic Equipment).

Entsorgen Sie das Gerät über einen zugelassenen Entsorgungsbetrieb 
oder über Ihre kommunale Entsorgungseinrichtung. Beachten Sie 
die aktuell geltenden Vorschriften. Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit 
Ihrer Entsorgungseinrichtung in Verbindung.

Werfen Sie den Netzadapter keinesfalls in den 
normalen Hausmüll. Der Netzadapter 
unterliegt der europäischen Richtlinie 
2012/19/EU WEEE (Waste Electrical and 
Electronic Equipment).

Entsorgen Sie den Netzadapter über einen zugelassenen Entsorgungs-
betrieb oder über Ihre kommunale Entsorgungseinrichtung. Beachten 
Sie die aktuell geltenden Vorschriften. Setzen Sie sich im Zweifelsfall 
mit Ihrer Entsorgungseinrichtung in Verbindung.

 Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
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Verpackung entsorgen
Die Verpackung schützt das Gerät vor Transportschäden. Die Verpa-
ckungsmaterialien sind nach umweltverträglichen und entsorgungs-
technischen Gesichtspunkten ausgewählt und deshalb recyclebar.

  Die Rückführung der Verpackung in den Materialkreislauf 
spart Rohstoffe und verringert das Abfallaufkommen. Ent-
sorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungsmaterialien 
gemäß den örtlich geltenden Vorschriften.

 Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen 
Verpackungsmaterialien und trennen Sie diese gegeben-
enfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier 
und Pappe, 80–98:  Verbundstoffe.

HINWEIS

 ► Heben Sie wenn möglich die Originalverpackung während der 
Garantiezeit des Gerätes auf, um das Gerät im Garantiefall 
ordnungsgemäß verpacken zu können.

Hinweise zur Konformitätserklärung
Dieses Gerät entspricht hinsichtlich Übereinstimmung mit 
den grundlegenden Anforderungen und den anderen 
relevanten Vorschriften der europäischen Richtlinie für 
elektromagnetische Verträglichkeit 2014/30/EU, der  
Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU und der RoHS-
Richtlinie 2011/65/EU. 
Die vollständige Original-Konformitätserklärung ist beim 
Importeur erhältlich.
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Garantie der Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle 
von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden 
durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie 
den Original-Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird als Nachweis 
für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts 
ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von 
uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert oder ersetzt. 
Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-
Frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt 
und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie 
das reparierte oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder 
Austausch des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche

Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim 
Kauf vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende 
Reparaturen sind kostenpflichtig.
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Garantieumfang

Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produ-
ziert und vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese 
Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnut-
zung ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile angesehen wer-
den können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. 
Schalter, Akkus, Backformen oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachge-
mäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung 
des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten.Verwendungszwecke und Hand-
lungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor 
denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen 
Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer 
Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von 
unserer autorisierten Service-Niederlassung vorgenommen wurden, 
erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, 
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikel-
nummer (z. B. IAN 12345) als Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer 
Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer Anleitung (unten links) oder als 
Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontak-
tieren Sie zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per E-Mail.
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 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung 
des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele 
weitere Handbücher, Produktvideos und Software 
herunterladen.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111  
(Kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,  
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 307268

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift 
ist. Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
DE - 44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com
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